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R evanche ?
R e v a n c h e ,  revanche! —  ez kellene. 
Igen? Valóban? Ú g y ?  —  no jó.
De amely Berlin < vezessen
Nem sáros-e a lobogó ?
Vesztett csaták tengernyi vére,
Ha érte is, nem szennyezé b e ;
Ám az a vér kimosva már —
S helyette ott a szenny, a sár.

Revanche, revanche! . . . A szőke nép, 
Mely túl a Rajnán készen áll,
Ha majd szilárd hadrendje indul 
Magával szembe’ kit talál?
Café chantant-i hadvezért,
Ki szájhős szólamokhoz ért —
S egy táborkart, m ely tönkre mén 
Lorettek becstelen ölén.

Revanche, revanche! —  Ott készül az, 
H ol otthonos a »chic«, a >verve«,
Az enyhe Limousin-szalonban  
Rendjel terem —  és haditerv. 
Parfumözött tábornokok 
Csevegnek, súgnak-búgnak ott.
Mind patrióta, mint madame,
S el —  ingyért — mitsem adna ám !

r
Revanche, revanche! —  Oh francziák, 
Az ég s a föld revanche-ra hí,
De fel Párizsba s nem á Berlin — 
Allons enfants de la patrie!
Az ellenség, m ely ott tanyáz,
Moltkénál jobban megaláz,
Párizst rég elfoglalta már,
S boulevardjain hivalgva jár.

Revanche, revanche! . . . Fel gallusok  
Nyolczvankilencz u tódai!
Az ellen az erkölcsi romlás,
Ezt kell a porba sújtani.
A franczia história 
Ma csak egy  nagy história.
G all nép —  ne a R ajnára  nézz,
A Szajna-parton  ül a vész !

A pró l\irek.
A szultán nem csakhogy megvendégelte a ma­

gyar utazó társaságot, de tagjait még dekorálta is és mind­
ezt a hazáért (t. i. a magyar hazáért). A társaság most 
elmondhatja:

„. . . decorum pro patria muri!“
*■a. *

6  Egy orosz nagyherczeg ismét elszólta magát a 
toastjában. Régi igazság, hogy előbb kell beszélni, az­
után inni — s nem megfordítva.

** *
□  Intő keze a Gondviselésnek. Ugyanegy héten 

két testvér szabadult ki a nagy bajból: Ferdinánd és 
Fülöp. Amaz nehány megbokrosodott kerület vérengző
kezeitől — emez két föllázitott hintés ló patáitól.

•t** *
f t  Amikor látjuk, hogy az idegenek kezére került 

honi aranybánya valóságos aranybánya: ugyan mit 
csinálunk ? Csak nem haragszunk magunkra ? Dehogy! 
Nem is sajnáljuk tőlük. Hadd legyen nekik aranyuk — 
a kódisoknak. Csak iparkodjanak, fáradjanak, majd ide 
adják még nekünk a kész aranyat — kölcsönbe. Mai 
fajta arany kell nekünk: »Hig arany, a nyakba önthető.«

** *
X Egy eltévedt levél hányszor volt már drámák 

tárgya. Ideje, hogy változatosság okáért komédiának is 
legyen egyszer az okozója, gondolja Tallián.

*
*  *

Pulszky papa ajánlja, hogy szobrainkat néha- 
néha mosni kellene. — Hiszen a krititika egyebet se 
tesz velük, még sem szépülnek meg tőle.

*
v  Hát már most a dohánybeváltó tiszteknek is kell 

vizsgázniok. Bizonyosan azért, hogy a termelők, bármint 
is trafikálnak együtt, még se legyenek képesek őket le­
pipálni, s hogy a travestált Arany Jánossal elmond­
hassák :

Hej eddig is sok volt a vágott dohányunk,
Még antul is több most a m i tudományunk !

*
*

skandalum; egész héten nemf  Ez már mégis 
volt egyetlen skandalum sem

** *
X A z  ő sz i g y iim ö lc sk iá llitás f é n y e se n  s ik e r ü l t .  T u d ó s i tó n k  

s z e r in t  v a n  o t t  v a g y  135 d r b  a lm a , 47 d rb  k ö r te ,  5 d r b  ő sz i b a r a c z k  
és 8 f ü r t  s z ő lő . H a  e h e z  m é g  e lk é p z e l jü k  a  so k  d ió t ,  m o g y o ró t,  
s z i lv á t ,  a s z a l t  é s  b e f ő t t  g y ü m ö lc s ö t ,  a m i  a z  id é n  h iá n y z ik ,  d e  a  
jö v ő  e s z te n d ő b e n  m in d e n  v a ló s z ín ű s é g  s z e r in t  t a l á n  m a jd  m e g  fog 
é r k e z n i ,  v é g ü l a z t  a z  ó r iá s  f a j t a  fü g é t ,  m i t  a  k i á l l i t á s  re n d e z ő sé g e  
a  l á to g a tó k n a k  b e lé p t i  d i j  m e l le t t  m u t o g a t : le g fő b b  m e g e lé g e d é ­
s ü n k e t  f e je z h e t jü k  k i .  A  k i á l l í tó k  tu d v a ,  h o g y  o lcsó  h ú s n a k  h ig  a  
le v e  é s  h o g y  a z , a m i o lc só , n e m  is  l e h e t  jó ,  a z o n  h e ly e s  k ö v e tk e z ­
te té s r e  j u t o t t a k ,  h o g y  a m i  d r á g a ,  n e m  le h e t  ró s z  é s  e z e n  e lv  s z e r in t  
s z a b tá k  a z  á r a k a t .  l m  a  s z e ré n y  á r j e g y z é k : 2 d r b  » v a jo n c z «  4-0 k r  ; 
3 d r b  » b ő rö n d «  a lm a  ( t . i . r á g á s r a  o ly a n  m in t  a  b ő r )  30 k r ; 4 d rb  
» ta p lo n c z «  ( ta p ló  b é lü  u j  fa j)  35 k r  ; 3 d r b  » p o g ácsa«  45 k r ; 5 d r b  
» c z ig á n y «  75 k r  ; 1 f ü r t  sz ő lő  40  k r ; 1 d r b  k ö r t e  30 k r .



k RUDAS-FÜRDŐ TITKAIBÓL.
— T e rm é sz e t u tá n .  —

o k tó b er 1 6 . 1 8 8 7 . i3 O R S  S Z E M J  A N K O. »

Mikor a liygiénikus kongresszus tagja —

Doda Traján
összegyűjtött raanifesztumai.

I. A  román nemzethez.
Románok!
Tudjátok-e, hol fekszik Dodona, és hogy az 

micsoda ?
H át azt, hogy Delfi, jósda, oraculum !
Az mind én vagyok. Mert mi különbség Dodona 

és Doda közt ? Két betű. Hagyjuk ki azt a két betűt 
Dodona közepéből s én oraculum vagyok.

Elfoglalom ezt a hivatalt. S mint ilyen jóslom 
tinéktek, hogy a passiv resistentia, melynek terére ezen­
nel én is lépek, megtermi gyümölcsét. Hiányozni fogok 
a magyar országgyűlésnek, hiányozni nagyon — rend­
kívül — rettentőn. És egyszerre csak az egész ország­
gyűlést, élén Tisza Kálmánnal, ellenállhatatlan vágy 
fogja elfogni utánam és kérve kérnek m ajd: lépjek be, 
különben elhervadnak sóvárgó várakozásukban !

Ekkor én leszek a helyzet ura és dictálni fogok 
föltételeket a következőkép:

Válasszon meg Budapest belváros örökös kép­
viselőnek.

A román genius iránti hódolat gyanánt Babes 
Vinczét megteszik debreczeni polgármesternek.

—  meg mikor fővárosi ur látogatja.

Amely kerületben román jelölt fellép, annak ne 
lehessen ellenjelöltje.

Az országgyűlésen a románok magyarul fognak 
beszélni, de viszont a magyar képviselők beszéljenek 
románul.

Román egyetemek felállitandók: Karánsebesen, 
Aradon, Temesvárott, Déván, Radnán, Mehádián, Szat­
mári és Nagyváradon.

Román nemzeti színházat csak ötöt kérünk s addig 
is, mig e színházakra elégséges román közönség születik, 
illetőleg fölneveltetik, a magyar lakosság tartozzék bele­
járni. D o d a  T r a j á n .

II. Európa népeihez.
E urópa! Népek!
Nem lépek be a magyar országgyűlésbe.
Mások másutt ki szoktak lépni — én be sem lépek.
Ennélfogva a magyar parlament csonka.
Mint csonka, nem alkothat törvényeket és nem 

szerepelhet a történelemben.
Ennyit becses tudomásvétel végett.

D o d a  T r a já n  
t á b o r n o k  és k é p v is e lő , m in c lk e ttíl  — 

n y u g a lo m b a n .
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H e s i s t e n t i u l u  p a s s i v t i l u .
—  R u m u n y  bölcseség. —

A parlamentnek ajtaján 
Nagyot kopog Doda Traján.
» Tessék /« — a válasz. — Ám oda 
Be még se lép Traján Doda.

De hát miért is marada 
Ajtón kivid Tróján Dada ?
M i f á j  neki, m i a baja 
Es mért kopog Dodán Ti'aj a ?

Troda Daján igen beteg:
A  feltűnési viszketeg 
Kínoz szegény Dradán Tója,
Nem vagy szerényke ibolya.

Ha parlamentünk ajtaján 
Be is lépsz, ó Doda Traján :
Egyszerre hű-hó, heccz oda, —
Hát künn maradsz Traján Doda.

Közművelődési congressus 1897-ben.
—  P ro l i i  o u r  o w n . —

Tisza Lajos gróf. T íz év ó ta  rendesen  ta lá lkozunk  
anélkül, hogy valam i eredm ényre vergődnénk. E lm o n d o tt 
to a sz tja in k  im m ár 100 k ö te te t képeznek , ennél tö bbe t 
nem  m u ta th a tu n k  fel. M éltó z tassék  m ost m á r v a la h á ra  
egyetérten i s a lak u lju n k  á t  országos nagy  egyesületté , 
csak így lesz a  m ozgalom nak nagyobb h a tá sa . E zek k e l 
az ap ró  vidéki egy letkékkel nem  m együnk sem m ire.

Kukutyini Kleofás. A  nem es gró f szavai m élyen a  
szivembe vésődtek  s én  a  k u k u ty in i isko la-egyesü let ré ­
széről, m elynek tőkéje  m á r 67 f r t  17 k ra jc z á r t  tesz, belé 
egyezem az egyesülésbe. O lvad junk  —  igenis o lvadjunk  ! 
D e  nem  K u k u ty in  M agyaro rszágba, h a n e m ' M agyaro r­
szág K u k u ty in b a . K u k u ty in  legyen a  közpon t székhelye 
és a  k u k u ty in i érte lm iség  válassza  m eg m indig  az o r­
szágos elnököt.

Kókai Tamás. M eghajlok  K u k u ty in  je len tősége  
elő tt, de nem  zárkózha tom  el K ó k a  érdem ei elől sem. 
K ó k a  m áris  egy k ö z p o n t: M ekkája , R ó m á ja  m indazok­
nak, ak ik  k ru m p lik ap á ln i és zabhegyezni kü ldetnek . 8  az 
ilyen hely m ellőztessék ? N em , u ra im , ez t önök sem  te ­
h e tik !  E gyesü ljenek  te h á t ,  de K ó k a  vezérle te  a la tt, az 
legyen a  k ö z p o n t! (Zaj. E l á l l ! E l á l l !)

Tisza Lajos gróf. H osszú  beszédek h e ly e tt leg röv i­
debb lesz ta lá n , h a  szavazásra  k e rü l a  kérdés. K é t  in ­
dítványró l van szó : egyik, m ely országos, fö lté tien  egye­
sü lést a k a r ; a  m ásik  csak fö lté te lesen  megy bele a  köz- 
pon tosításba. Az az országos, ez a  vidéki p á rt. A z o rszá­
gos p á r t  keljen  föl, a  v idéki m arad jo n  ülve. (Mindenki ü lve  
marad.)

A  következő gyűlést 1997-ben tartjuk meg.

Ce jeu d i •
K rric s i  dear,

»Saison  öffne d ich!«  E s  
m eg n y ílt áz évád —  é v á d , 
éván, E v ő é ! S elm eidig  fu ttá - 
tások . D e á  tr r ib ü h n é n  is volt 
egy jó l k iszem elt (g e r ré b e l t !) 
tu r f  - k án czá llá rr iá . (M irx t 
w as ?) O tt  volt á T in e r r l  és á 
P e p e rr l. M elyik  sikkebb ? 
K á n c z á lláz á n c z !

A  m ondebán n ix  neix. A z 
O p errg sp án  K eglevics és áz 
O b e rrg sp án  K eglev ics k ö rrü l 
k e rren g  á  beszéd. M árrád - 
n ák -e  ? A  Pistá^ szu ltán  az t 
hiszem  isz o u t ! Á z  enquéte t 
á k á r r já k  ellene b e n ü tz k y ! 
(Schon m ö rrd e rr isc h !) E lőbb  
á  g rrácz iák  estek  el tőle, m ost 

ő e se tt k i á  grrácziából. S ö té t k ilá tások , in tendance  m a- 
cabre. Szom orru  puzzle, by H a n i id !

O lv ástád  ? K é t  kézzel h á jig á ltá  te le  á K e le trrő l 
v isszávándorro lt z su rrn á lis tá k á t m edzsidó rrendjelle l. 
D e  á  szu ltán  fló rrbó l nem  p ip á ltak . N ix  szárrv , még há  
á r rá n y  szárrv  is.

M iczerrl is e lm en t k e le trre  tá n u lm á n y ú trrá  —  n a ­
gyon elölkelő le tt  —  gondolom  T eh e rrá n b á , á honnan  
m ájd  egy g ü lb áb á t fog h áza  hozni.

C supá operráczió  á  hová nézek. N y u g tá lá n íto tt 
e h é te n  á  b lah a to m ia  is, de sik e rrü lt. O yste leyson!

Á  k u ltu rr-eg y le t i t t  j á r r t  s ábbán  á llap o d ták  meg, 
hogy h á  á  hölgyekhez fo rrd u ln ák , á k k o rr  b iztos á  d iádá- 
de rrl. W a s  k u ltu r r  —  cul-tour, ez á  fontos.

A  d rrá m á fu ttá tá sb á n  csupá rrosz négy felvonásos. 
V á lóságos n il-q u a te ra c tu s ! E la u —by H y p p o p o ta m e rr l!

Á z t  á  k is  á r rá n y  szávu O eliá t is e lerresz tették . 
tobágyopolisnak  m inek á  ? *) Á z t fe le li : i t t  m egbecsülnek 
o tt szerretnek !

N o, á z t á  G y u láy t áz ő en tw u rrfjáv á l leszáváztuk. 
L eh e t v á lák i b irr to k o sá  áz uj T rendjeinek »proletaribus«
—  de o rr th o g rrá f  áz o rrth o g rró fn ák  sohásem  fog dik táln i. 
W a s  ? H a b  i n id  r re c h t ?

E t  su r  ce — csau m it n o c h !

Y o u rs  tru ly

*) Ú g y  lá ts z ik ,  m á r r  á  sz e d ő  sem  t u d j a  l iá n á tá l ja n ,  m i  á  
m á rrg ó  czé ljá .

M—les.
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram gróf Tisza 
Lajos, az országos közmé- 
velödési edgyesületek elnöke 
és a hellbéli gáttársulat 
dísztagja — szállók az 
u rn á k !

Sikerült!!
Ott voltam végre drága 

hazánk dücső fővárassának 
Ínséges palotái között és 
hallattam orkánszerü han­
gomat az egybesereglett 
milliók zajos éljenria- 
dássainak közepette.

A hellbéli 48-as olvasókör — minekutánna a 
zsarnoki m. kir. államvasutak szűkkeblű igazgatósága 
újból is megtagadta tőllem a sokszor szorgalmazott 
I ll - ik  osztállú tiszteleti jegyet: elvégre lelkes felbuzdu­
lásában egy — bár szerény IY-ik osztállú — vasúti 
bilétet bocsájtott rendelkezésemre, hogy a hellbéli 
Kossuth-kört képviseljem az országos közmévelödési 
edgyesületek congressusán.

Ammidőn a vonat drága hazánk tej, méz és vér­
áztatta síkjain által száguldozva, robogott az ország szíve 
felé, viharedzett fejemet az ajtó-ablakon kidugva, fen- 
költ stélusban mennydörögtem véllem utazó honfitársa­

mat fejtettem le az ország színe előtt és a magasztos 
czé’.zat érdekében a haza oltárára vágtam.

Igenn!
K lijó  á tsze llem ü lt a rc z u la tta l fog ja  m eg írn i ezen 

innep ies p illa n a tn a k  tö rtén e lm ét, és késő u nokáink  is fel 
fognak  fo rrn i az önzetlen  hazaffyság em e r i tk a  és m eg­
h a tó  példáján .

A  közm évelödési congresszus fen tebb i dücső képei 
fe le tt ö rö m árb an  úszik  K á rp á to k tó l A d riá k ig  a haza, 
és a  tú lá ra d ó  öröm be csupán  az v egy ite tte  a  keserűség  
ném i csöppjeit, hogy a  buzgodalm as közgyűlést —  nem ­
hogy ősi szokás sze rin ti ökörsü tés, de m ég egy egyszerű 
ü rű  p ö rkö ltbő l álló  b ankvé t sem követte.

Glerlóczi ta jté k z ik  — éljen  a  h aza  !!
(— Jóska te, hoczi a pipádat, aztán eressz meg egy 

kis gyűjtést egy pár fisléder csizmára.)
*

Uram. uram Spenczer Vélsz nagyuram, hírhedt 
chirurgus és 48-as honvédbajtársom, szállók az úrhoz !

Miólta üstökös őseink Pannónia véráztatta áldott 
mezeire béköltözködtek, egyszerre egy csomóban annyi 
doktort nem látott tekéntetem, mint jelenleg, midőn 
imádott hazánk gyászborította földjét tisztelték meg a 
bécsi kongresszusról lerándult tudományos képvisellők, 
kiket ezennel a még meg nem alakult ruczaháti or­
vosi kör nevében van szerencsém lelkesen üdvözölni; 
kélvánván, hogy sinlődő hazánk főbetegségére, mely 
deficzitnek neveztetik, orvosságot rendelni annál ke­
vésbé terheltessenek, mert ha akik itt összegyűltének, 
hálából a magyaros szives vendéglátásért csak éltük 
fogytáig beszerzendő orvosi díjakat átengednék állami 
háztartásunk hiányának fedezésére, már egy csekély ré­
szétől a tehernek megszabadulnánk és Ruczahátról sajgó 
hazám török véráztatta fővárassába tett utazásom költ­
ségei is belőle kifutnák. Miért is Spenczer barátom és 
társai lelkes egészségére emelem poharamat, biztosítva 
őket, hogy aki a föntebbi czélok egyikére bármily tekin­
télyes sommával adakoznék, a ruczaháti 48-as olvasókör 
disztagjának meg fog választatni.

( —  Spenczikém , egyet azokból az ánglius h avan ­
nákbó l kósto lónak !)

H a n y a t l á s .

imnak a közmévelődés szükségességének dogmáiról, és 
ammidőn jeles uramöcsém Sándor Józsep, az E. M. K. E. 
jeles titkárosa hazaffyas lelkesedésében nyilt ülésen az 
arany óráját és annak hasonfémű lánczolatát tépte le 
honfiláztól reszketeg testének lajbijáról, hogy azt a köz­
mévelődés nemzeti szeszfinomitó ezélzataira letétben he­
lyezze; — én, Tarjagoss Illés, ruczaháti szerény adó­
alapú és nyugdíjj nélkül penzionált catasteri becslőbiztos, 
hazaffyas fellelkes ülésemben egyetlen, az adópréstől meg- 
kéméllett vagyonomat, viseltes bár — de műbeccsel biró 
és véráztatta mezőkön barangolt egy pár fejellés csizmá­

Hogy R ácj urral nem esett meg a duélum : a hires 
K om játhy-pisztolyok ezentúl már csak csizma-huzó minő­
ségben fognak szerepelni.
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l ü é t  H - vjlr L 3 7 ’S - d . 3 T .
— Hösköltcményi töredék. —

.......................................................... válj’, ki hihette?
Egyazon édes anyának hősi szülöttei k e tte n :
Egy méhböl fakadott keserű  testvérek ! Üvöltve 
Csaptanak össze; s a honfi szemek nézték borulással:
Nagy H unyadynk ivadékai egymás vesztire törve,
János, a bátya, az ifjú Józsefe.t, újkori öccsét,
Mint hurczolja porondra, egyenlőtlen viadalba!
Ó keserűségek keserű forrása : irigység !
»Védd magad, enyhe kölyök! — ki bitorlod a H unyady-czím ert! 
Még csak fa t t y ú  se vagy! Spekuláns Hirschler vala nemződ,
Míg a keresztséget Saxlehner adá keserűn rám !«
S felrobog erre vitéz Já n o s , megcsörren a vértje,
Melynek zöldes üvegje vadul szikrázik a légben.
József üveg  pánczélja ijedve hunyorg e beszédre;
Véli: »hiszen minden magyar ősi család neve tűri,
Hogy Kohn, Lévy, Baruch, Smekelesz, Piczelesz, Kekeleszszel: 
Kún, Légrády, Baross, Szápáry, Perényi nevet vált —
A »Budapesti Közlöny« dönti a névm agyaritást. . . .«
»Ej, ne kotyogj, hanem  upre, te sémita! Állj ki a placzra!« 
így dörög a János dühhel s megemelve a kópját,
Úgy bele vágja a Józse f inába, hogy összecsörömpöl,
S szerte sziporkázik hat ezer pengő cserepekre,
S a tátongva feszengő seb lékjébül ömöl ki 
A közös ér keserű vize . . . .  nagy bú nézni de eztet.
S válj’ ki a szomszéd hegy gyom rába’ zokog rotyogással: 
»Erzsébet«  keserű-forrás, — nem-e könnyei árján 
Megkeserült szomorú, bús, özvegyi anyja a két bősz 
T e s t v é r n e k ? ........................................................................

Irodalom  és Zene.

„Zsákmányjog“ — különös tekintet­
tel a védtelen utasokra. Irta  Renkó Kál­
mán, bandafőnök, rabolnok, utonállnok 
és a »Budapesti Hirlap«-ban apotheo- 
siált népdalhős.

„Hogy fogtam én 800 csizmadiát!“ —  
Elbeszélés. Irta  és Czegléd városának 
ajánlja Csángovecz ónépszónoklász és vég­
zett erkölcsbiró.

„Gyere be rózsám, gyere be !“ —  
Sálon népdal. Irta  és czimbalomra alkal­
mazta Mutterka Lizi, egy felsőbb helyen 
engedélyezett leánynevelő intézet tulajdo­
nosa és közanyós.

„Jaj de búsan szól a déli harang­
szó !“ — Keserű ábránd, egy szál szeren­
csétlen klárinétra. Irta  Sanyaró Vendel.

„Jaj de régen vágyódom én utánad!“—  
Irta  és reklámdobra alkalmazta Z. J . örö­
kös trónörökösjelölt és a mucsaicsizmadia- 
ezéh dísztagja.

Sanyarú Vendel nyögései.
— A k i nem tudja 

hogy lehet az aludt­
tejet f  elkölteni, igyon 
meg ró. egy-két liter 
sört, s közbe 40 darab 
szilvát s kebelezzen be 
egy tál uborka salátát.

— Ketté törtem egy 
sós-pereczet. Izmoso­
dom !

— Irigylem Gyű- 
lay Pál u ra t: meg­
rágja a szót.

— »Miért irja 
maga Sanyaró a rétes-t két é-vel s két 
s-elf« kérdi a főnököm. Odahuny ovitok a 
szememmel: »Mert igy hosszabb.«

— »Hol tartsuk az első diurnista 
congressust ?« kérdem a Bukovay urat. — 
„ Istensegítsben" válaszold ö.

— Egyik poéta-kollegánk nyögte ki 
ezt a két napidijas-nótát:

Itatósommal könnyem itatom,
A solc stelázsit végig kutatom,
A lomtárban is hejh ! keresgetem :
De eltűnt boldogságom, óh leány,
Hogy föl nem lelhetem ! . . . .

*
Tisztek se voltunk, máris degradáltak, 
Zokszóval ezért még sem illetem 
Sem a minisztert, sem a honatyákat,
Mert czimet adtak volna szívesen !. ..
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Abszi. — De rövid a kabátja, Bendike !
Korog'hy. — Csak alul. De ön miért hord olyan renge­

teg magas kráglit ?
— Nem krágli az, fiam. De mosásba vannak a gallér­

jaim, liát addig mancsétlit kötöttem a nyakamba.
*•

Önérzet.

— És erre rá ü te neked oda dabott o keztyö ? .. 
És te persze fülemelted.

— Fülemelni? Vogyok én tolán o tűle oz inas?

Az egyetlen gyógyszer.

A „ T i l o s “  naptárból.
—  M u ta tó .  —

Speczialitás.

— Ugyan hordár, vigye csak a málhámat a vasúthoz.
— Málha ? Én csak operai zárfszék-jegyet árulok és 

szerelmes leveleket viszek !1
*

Orvos. — Bódi bácsi, csak egy orvosság van, amely 
szembajáról segit . . . kössön lovat!

Bódi bácsi. — Hogy érti ezt doktor öcsém ?
Orvos. — Hisz természetes ! Ha lovat köt, akkor leg­

alább is egy évre becsukják . . .  ez idő alatt nem kap bort . . . 
s szembajából kigyógyul.

*
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§|lH ASZNA f|NDRÁS
l o y á i ’o s i  m .  l£ . r e n d ő r  s z e m l é l ő d é s e i .

Veszprémbe meg Zalába hirdetik ki, a miniszterijomokba 
meg nem. I t t  kéne a statárium Budapesten ! Hej de 
nyakony csípném a nasszáju újságíró ténsurakot mind! 
Akkó aztán ki lehetne tunnyi, ki az az akasztófa, 
aki most ősszel a többi fákkal versent hullatja a leveleket.

Annyi volt itt most az idegöny, mint hosszú napkor 
zsidó a Petőfia utczán. Valamőre csak szít níztem az ispek- 
cziós szobám ablakábú : mind csak alfélé közegésségős 
embert láttam, meg községi müvelködőt, aki mind ide 
a fővárasba gyütt prádét tanúni.

Azt eszmegélte a Máié komám, hogy ez a sok 
gyütt-ment máj csak csinyál valami nípfölkelést. Csak csi- 
nyájanak! gondútam magamba, el vagyok rá készülve. 
De nem mertek, mer nincs fílőssebb állatja az istennek 
mint ez a czibil. Oan közrendet is kanyarétottunk az 
egész idő alatt, hogy már a letkissebb csirkefogóra is 
megéhedztünk. Csak két szál tót legíny nem tudta magát 
igazúnyi, röndbe van-e az marhalevele. Benyakonfogtam 
ükét, mert röndnek muszáj lönnyi.

Oan titkos rendőri stukkót pöndörítettem a mina­
pába is, hogy kivájtam a zsebembül a bádog hátú kerek 
kis tükrömet, oszt végig bámútara benne magamot.

Úgy esett, hogy amint az »kik vadász«-liol ezéme- 
zett betérőbe igazítottam helyre a rebegő bájslimat egy 
kis hamaros törkölyvei, látok a járda nevezetű gyalog 
utón egy kabátost, amint le-lekókadt a fa burkolatu kö­
vezet felé. Elibéje tolom a sildemet, hogy mondok: »mit 
keresgél maga ittend?« Aszongya: öt pöngőt veszített 
el. »Öt pöngőt?« kérdém gyanakodva! »Oszt miből,hun 
szerezte az ur aztat a tömérdek pízöket?« faggatom 
eréllel párosodott m. k. tapéntattal. »Makón /« mondja ű. 
Szítkörmölöm a tálezámba a jegylapokat: hát ott vót, 
hogy makó ez annyit jelent, mint a rendőrség által üldö­
zendő tilalmas szerencsejáték. Jó  van mán, beteg ! Gyüsz 
velem!

Hogy besegítettem a központiba, mind elrőkönyöd- 
tek, hogy ez a fogásom még a vak kódisnál is különb.

Letnagyobb gyönyörűsígem ezen a futtatásos hé­
ten mégis csak az vót, mikor az melltóságes Kóburg 
herczegfönsíg ű kegyelmit magával ragadta a két úri 
lova a nasságos aranyos szép feleségive. Elejibe! kajátot- 
tam oda a posztomrú a sok rongyos czibilnek. Egy faczér 
fihákeros úgy elszédűt a hangom túl, hogy a fönsíges lo­
vak közé esett, amire ezek ijjedtükbe megátak. Még 
a szuflánk is messze hord — hát még az eszünk! De azért 
a prémia még se nekem jutott, halom annak a ezudar 
dögbűr nyúzónák.

Mögösleg erre katymagolsz vín vakom ? Nem vagy 
te úri kocsis, hogy meg ne lássalak. Czo be öreg, m. m. 
r. m. 1!

gY C L OP E DI A ,
Lézengés — bordal. — Burok =  fekete kabát.— Tutaj =  

emlő. — Logika =  kis páholy. — Hurbán =  czigánypri- 
más. — Vastag Bismarcknak a keze. —  Vadász =  tizen­
egyre disznó. — Kiváltságlevél =  zálogczédnla.

Van itt ész!
Csakhogy persze megáll szegény, mikor oan dógok 

törtínnek Budapest fővárassába, hogy muszáj tüle meg- 
ányi az ember ides eszinek.

Látott-e mán ember, hallott-e világ oat, hogy 
egy kegyelmes miniszter ur ű szentsíginek verthámos 
lakattal elzárt aranyos sublótjábul kiposzpisilezzenek 
egy levelet, oszt a kezibe csempésszék egy nasszáju téns- 
urnak ?!

A nasszáju újságíró ténsur felül meg azt tetszik hiny- 
nyi talán, hogy elgyütt avval a levéllel a m. k. rendőrsígre, 
oszt átadta mint elveszett hummit a naposnak ? Vót 
eszibe a nyavalásnak! Kinyomtatta az istentül elrugacz- 
kodott szórulszóra, peig aszongyák, hogy borzasztó 
titkos dógok vannak benne megirval: hogy mikő megyünk 
neki a muszkának; mennyi pízt kérünk kőcsön a Lócsing 
főizralita úrtul; mibe áll a fortélla az uj puskának, 
akivel hetvenhétszer lehet egymásután lűnyi, ha az 
ellenség kivárgya; hogy mellik gyenyerális urak, meg 
mellik czibil melltóságos urak — tisztölet essék szólván
— szamarak ? — esszóval: rettenetes nagy titkok vannak 
benne.

Persze, nagy most a ribillió, hogy ki lehet az a 
Spanga, aki elsinkófáta a hires írá s t! A kegyelmes Tisza 
Kálmány főminiszter ur ű szentsíge mingyán értem 
kűdött, mer én bennem van ű neki nagy közbizodalma
— hogy aszongya: élve vagy halva állijjam elejbe a 
poszkiszlist, mer aszongya, szó ami szó, de röndnek 
muszáj lönnyi.

Iszen kérem alássan elösmérem én aztat, hogy 
röndnek muszáj lönnyi, soha se is tagadtam. De mit ér 
akkó az rönd, ha az lopás nem lopás, amikó csak úgy 
hijják: leleplezés — mint a hogy elleplezték a szt diák 
Ferencz lepedőjét. Meg mit ér a statárium, ha csak
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N y i l a t k o z a t .L o y a l i s  m e d v é k .

Hajdan a magyarok életüket és vérüket áldozták a 
közért. M i túlteszünk rajtok: életünket, vérünket és még 
bőrünket is lerakjuk zsámolyod elé. Oh jövel közénk! 
A  legnagyobb kéj általad czélba vétetni, boldogság lelö­
vetni és legédesebb gyönyör szemeid előtt megnyuzatni. 
Vajha két életünk és két bőrünk volna, hogy mind neked 
áldozhatnák.

G ö rg én y i M a ct tk ó  és tá r sa i
jóérzelmü magyar medvék.

p á r iz s i  rexid-jel-Toörzie
h i v a t a l o s  á r j e g y z é s e  1 8 8 7 -b e n .

P é n z Áru
F r a n k F r a n k

Becsületrend (n a g y  k e re s z t)  c s e k é ly  k e r e s le t 5 6 ,000 6 0 ,000
Becsületrend (k ö z é p  k e re s z t)  é lé n k  fo rg a lo m  
„Becsület“  (k is  k e r e s z t)  a  n a g y  c o n c u r r e n t ia

38 ,000 4 0 ,0 0 0

m i a t t  n y o m o t t  á r a k ..................................................
„Medzsidje“  a k e le t i  k é rd é s  e ln a p o lá s a  m i a t t

29 ,000 30 ,000

350 355
„Takova“  c s e k é ly  k e d v  a  v é t e l r e ....................... 160 170
„Krokodil“  s t a g n á l ...............................................
„Oroszlán“  i
„Vörös sas“  \ nem ****»*•
„Pro litteris et artibus“  ú jd o n s á g a  m ia t t  

k e v é s  b iz a lm a t  g e r je s z t .

60 62

Idegenek és járatlanok kéretnek, hogy egész bizalommal 
forduljanak hozzánk. Csekély courtage mellett a legelőnyösebb 
üzletet közvetítjük.

Caffarel et Couip,
tábornokok és rendjel-ágensok.

Uj divat

A legújabb psütt a nyakravaló-óratü. A Bukovay gye­
rek siet utánozni — de egyelőre csak a f álogcqédulával.

Azt irják a napi lapok, hogy a feleségem gyilkossági 
szándékból három napig étien, szomjan a kamarába zárt 
el. E p  ellenkezőleg volt. Az, hogy elzárt, ig a z : de bőven 
traktált étellel. A három napi koplalásnak én oda sem 
nézek — de a három napi jóllakás annyira megviselt, 
hogy, ha a rendőrség fö l  nem födözi kényszer búvóhe­
lyemet, ott veszek, mint áldozata az evésnek.

E nnyit az igazság érdekében.

Éhenbeögh Ferenc».
Láttam:

S an yarú  Vendel.

Egy anekdota a „Nemzeti“-röf.

Megjubiláltuk a »Nemzeti«-t, de elfelejtettünk róla meg­
írni egy jó anekdótát, mely nemcsak »ben trovato«, de »verő« is.

Valamint mostauában, úgy a régi jó időben is küzködött 
a »Nemzeti« a deficzittel. Szóba került a nyelv templomának 
sok anyagi baja Pest vármegye gyűlésén is. A liberális tábla- 
birák segélyt akartak megszavaztatni a pesti magyar szinügy 
gyámolitására. Nem úgy a maradi, régi jó  táblabiró bácsik.

Föl is kéle Simonsich táblabiró uram az indítvány ellen 
és szóla ekképen ;

»Nem érdemli meg az a diátrum, hogy a nemes vármegye 
subsidiálja; mert, ha matériális bajban vagyon, csakis az annak 
a causája, hogy nagy ott a prédaság. Minap benn voltam, 
valami operát játszottak. Nézek az orchestrumba, hát ott ül 
vagy tiz trombitás, oszt’ hol egyik fúj bele az instrumentumába, 
hol a másik, a többi meg addig csak tétlenül néz maga elé. 
Hát nem prédaság ez ? Ha nincs a diátrístáknak pénze, ne 
tartsanak csak egy trombitást, hanem aztán az fájja mindég.«

Szegény Keglevicli is kap néha ilyen bölcs tanácsokat.
*

A népszínház műsorán levő » Váljunk el!<( annyiszor 
ismétlődik, hogy maholnap nem lesz egy tagja sem, és Evva ur 
magára marad, mint a szentesi csizmadia a vásárban.

*

Dr. Basch-Buffo} az uj baryton, állítólag medicinae 
doctor. Csakhogy nem válik be nála a »Heulverfahren«.
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ülj F a l u - r o s s z a . “
( I v á n  Iv a n o T ic s .)

Utcza.
IC . j e l e n e t .

A „Norddeutsche Alig. Ztg.“ dobosa (kidobolja.) K ö z­
h írré  té te tik  és ez fa lu  m inden  lak o sán ak  tu d tu l ada tik , 
hogy, m ivelhogy sok rak o n czá tlan ság o k  és duhajkodások  
fo rd u ltán ak  elő, k iv á ltk ép p en  az m uszka és fa ranezia  legé­
nyek részérő l is verekedések, h á t  az béke h e ly reá llítá sa  
kedv iért az fa lu n ak  három  m arkos le g é n y e : Bizsm árk, 
K risp i és Kálnoky  m eg a lak íto ttak  egy falusi rendőrsé­
get, mely h ű sre  tesz m indenk it, ak i rakonczá tlankodn i 
nem  áta lkod ik . T essen  m ag á t ehez t a r t a n i ! (Dobszó. Ál­
talános meglapulással elegyített csendhelyreállás. Iván Ivanovics
— a czitnszerep — elmegy bujában az » Uruguay« hajóra és 
ott leissza magát egy toaszt erejéig Jean Revanche egészségére, 
aki épen »Caffarel vagy egy demoraliaált hadserege, röpiratnak 
olvasásával van elfoglalva.)

Iskola-megnyitás a Sándor utczában.
— Kormánypárti grammatika. —

I. A szó (voks).
A  főneveknek him , nő és sem leges igen-ük van. (A  

nem -eket k i kell p u sz títan i a  fogalm ak köréből.) A  de- 
clinatio  ü ldöztetik , csak indeclinab iliák  ( hajthatatlanok)  
tü re tnek . Eset-ek csak választásokon fo rdu lnak  elő, 
akko r is kerülendők.

A  conjugatio  ( összeköttetés)  azonban  üdvös. Y an  
activ és passiv con jugatio  és a lkalm az tá tik  m inden időben. 
M inden passivumot á t  kell v á lto z ta tn i activumra, csak  
ennek van j ó  módja. A  szem élyek m agasabb  és kevésbé 
m agashangúak . Első  szem ély m indig  az én. — R e n d ­
hagyó conjugatio  a  com prom issum .

2. A mondat.
A  m ondat, h a  k i van a d v a : sententia. É lte tő  elem e 

a  sző- (voks) vonzat és a  szó-egyeztetés. A  vezérm ondato t 
ism ern i könnyű, m ert az m indig  egyre m am elukad  ki. 
A  m ellékm ondatok közt legkem ényebb a  tárgyi, leg h a­
tásosabbak  a  hogy-os m ellékm ondatok. Kérdő mondatok 
alkalm atlanok . Közbeszúrt m o ndatoka t vissza kell vágni.

3. Ékes szókötés. (Syntaxis decorata.)
A  beszéd dísze a  czíkornya, szószaporítás, szócsa­

varás, á tm ásitás, szem élyeskedés. D e  száz szónak is egy 
a v é g e : igen.

p á r b e s z é d “ . M ás a la k b a n  m e g ­
le l te  m ú l t  s z á m u n k b a n .  — ,,A])ai 
l e v é l . “  E é g  b e v á l t ,  d e re k a s  t r é f á k .  
M á r  a z t  h i t t ü k  e l le p te  a  m o h a . Im é

ö n  k iá s sa  a z o k a t  a  »B . J .«  s z á m á ra .  Á ts z o lg á l ta t tu k  a  m . t .  
A k a d é m ia  ré g is é g  o s z tá ly á n a k .  —  T .  I .  A z  e g y ik  b e v á l t .  —

Z . S . M o s t is  a k a d  a  s o k b a n . E g y  r o v a tu n k  se m  m o n o p o liu m . 
í r h a t  m in d e g y ik b e  m in d e n k i ,  h a  v a n  h o z z á  v a ló  ü g y esség e . —  
„ P o s a u n e “ ,  „ C s i r i p “ . S a jn á l a tu n k r a  n e m  f e le lh e tü n k  m e g  a  
sz iv es  a j á n l a tn a k .  —  V s p . Ü g y e s . —  K. ( ív .  K é r jü k  a  p a p iro s n a k  
e s a k  az  e g y ik  o ld a lá r a  i r n i .  —  Szilib l l i l y .  M ily  d ő r is é g  fö l­
t e n n i  r ó lu n k  a k k o r a  g y ö n g é d te le n s é g e t ,  h o g y  e g y  n ő t ,  a z é r t  
m e r t  n e m  f ia ta l ,  g ú n y  tá r g y á v á  te g y ü n k . E g y  h a v i  p i r u lá s r a  Í té l ­
j ü k  e l ö n t . — B r b r s s a .  B ő v e n  és j ó t  a d o t t .  I n g e re l  a  v is z o n z á s ra . 
L e v é l  m e g y . — ( ) . S. N e m  e lé g  ró sz  a r r a ,  h o g y  b e v á ljé k . — A n c u s  
M a r t i i i s .  J ó k .  F o ly ta s s a  és a  k i t ö l t ö t t  f r a jb i l l ig o s  é v  u t á n  m e g ­
a d a t ik  a  p á te n s . —  R i s o r i u s .  É rd e m e s  a  k ís é r le t r e .  —  V . L .  
M é r t  z a v a r n ó k  m e g  a z  ö rö m s z ü lé k  ü n n e p é t  a z é r t  a  g y a r ló  t u d o ­
m á n n y a l ,  de  v e n d é g lá tó  jó sz ív ű s é g g e l  m e g í r t  la k o d a lm i  m e g ­
h ív ó é r t  ? A k is  v e rsb ő l le h e t  v a la m i. —  A . e. M á r h o g y  k é p z e l­
h e t  n e h e z te lé s t ,  m ik o r  i t t  c s a k  re n d e s  é v n e g y e d e s  i r tá s r ó l  v a n  
szó  ? A z  e g y s z e rű  m e g e m lí té s  e lé g  l e t t  v o ln a . In té z k e d ü n k . 
Ü d v ö z le t  és sz á z sz o ro s  k ö s z ö n e t .  — G . i i .  S z o rg a lm á b ó l m é g  a  m . 
h é te n  m a r a d t  fö lö s le g . A  je le n  s z á m b a n  k ö z ö l jü k  a  m u la ts á g o s  
a p ró s á g o k a t.  —  Nemo. G-. A. u r n á k  » jp ipej'e -eczet«  g y á r a  t á n  a  
kendözésre v a ló  ó lo m b ó l s z ű r  e c z e te t. M é ltó  p á r j a  ez a  ta lá lm á n y  
e g y  v á c z i-u to z a i  v i r á g k e re s k e d ő  » á b rá n d é k -c s o k ra in a k « ,  m e ly  n é v  
a l a t t  » F a n ta s ie -B o u q u e t« -e k e t  é r t  P e r o t t i  u r ,  az  é n e k lő  k e r té s z .  — 
M. M . V é g re  ! A h o ss z a s  k e re sé s n e k  m é g is  v o l t  s ik e re . S h o g y  ép en  
m id ő n  m á r  a  k u r r e n c s e t  — l á tv a  h a s z ta la n s á g á t  —  v is s z a v o n ­
tu k .  P e r s z e  h o g y  ö n  az , a k i t  k e r e s ü n k  ! L e v é l  m e g y . — Ihd. N e m  
C a ra fe l l i  a z , d e  m é g  c sa k  C a fa r e l l i  sem , h a n e m  p u r e . . . a z a z  n e m  
pure, c sa k  s im p le  : C a ffa re l. A z  e h e t i  sz e d re  : h a d d  m a ra d jo n .  — 
T a c i t u s .  A  D e á k  s z o b ro n  a  m a g y a r n a k  b a l  k e z é t  n y ú j tó  o s z trá k  
n e m  az  A u s z t r i á v a l  k ö t ö t t  b a lk é z -h á z a s s á g o t ,  h a n e m  c sa k  a  m ű ­
v é sz  s z o r u l t s á g á t  j e le n t i .  B á r  n e  v o ln a  e g y é b  k iv e tn i  v a ló  a z o n  a 
d ís z te le n  é re z  b á lv á n y o n  ! —  L .  G y . E g y ik  r a jz u n k b a n  f e lh a s z ­
n á l tu k .  — M. S. N a g y o n  g y e n g e  d o lg o k . — V. M. K e t t e j é t  a  »B. 
d a lo k n a k «  b e s e g í t jü k , —  m e g y . —  K e r e s k .  Ifj. Kör. (Eprjs.) 
K é r jü k  a z  » A th e n a e u m «  ig a z g a tó s á g á h o z  fo rd u ln i .  — N . G . 
F u r á k .  D e  h á t  t u d u n k  m i m a g y a r  » é n e k lé s z t«  is , a k i  a  h o n i  
l é t e r a tu r á b ó l  c s a k  a  l i t e r t  is m e r i .  A m á s ik  2 d b  e g y  sz e g é n y  
t a n u l a t l a n  e m b e rn e k  a z  i r á s a .  M o n d tu k  m á r  : h e ly e s e n  i r o t t  le ­
v é l az  i ly e n  k ö r ö k b ő l : ez v o ln a  az  ig a z i  c s o d a b o g á r . B u z g a lm á t  
a z o n b a n  k ö s z ö n jü k . —  R .  J. A z  e g y ik e t  m a jd  tö b b e d  m a g á ­
v a l. — D. S. O lcsó  és v á lo g a to t t  e r e d e t i  és f o r d í to t t  o lv a s m á ­
n y o k a t  n a g y  b ő sé g b e n  é s  sz e re n c sé s  v á la s z tá s b a n  n y ú j t  a »Pallas- 
könyvtár« s »Singer és Wolfner« r e g é n y tá r a .  M in d k é t  v á l l a la t  f o r ­
d í tá s i  m u n k á ja  o ly  k e z e k re  v a n  b íz v a , m e ly e k n e k  ü g y e ssé g e , ta p in ­
t a t a  s m a g y a ro s s á g a  m in d e n  d ic s é re te n  fö lü l  á l l .  — Z. S. N e h e z te ­
lé s re  se m m i o k u n k . S ő t  in k á b b .  —  Faberlabori. A  le g k ö z e le b b i 
a lk a lo m m a l .  — F. M . A  le g jo b b  iz ü  m a g y a r  e lb e sz é lő k  s o rá b a  t a r ­
to z ik  Szomahdzy I s tv á n ,  k in e k  a I té v a i  te s tv é re k  k ia d á s á b a n  m e g ­
jelent e lb e s z é lé se it  (»Szöktetés a zárdából* stb.) bízvást ajánlhat­
juk. A  »kesereő« küldeményért szives köszönetünket. — Vulcan. 
Yig dolgok. Csak folytassa ! — L. A. Öreg barátunk kiválóképen 
jól volt disponálva.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.

A  h e n y e s é g  m i n d e n  r o s s z n a k  a  k e z d e t e ,  s a  r e s t ­
ség  o ly  b a j , m e ly  m in d e n  b o ld o g s á g o t m e g m á s i th a ta t l a n ú l  m e g ­
se m m is ít . M e g b é n í t ja  a z  a k a r a t e r ő t ,  ro s sz  h a j l a m o k a t  é b re s z t, s 
m in d e n k i t  a  k i  n e m  b i r ja  le r á z n i  v a r á z s -h a ta lm á t ,  e rk ö lc s i és 
a n y a g i  r o m lá s b a  v isz . D e  h á t ,  h o g y a n  lé p h e s se n  a z  fö l e ré ly e s  
te v é k e n y s é g g e l ,  k in e k  m in d e n  ta g j a  ó lo m  n e h é z s é g g e l  fü g g  t e s té ­
n e k  tö r z s é n , k i  s z ü n te le n  b iz o n y o s  l e k ü z d h e te t l e n  b á g y a d ts á g  
e l le n  k é n y te le n  h a r c z o ln i  s v é g re  is  o ly  tu n y a s á g r a  le sz  k á r h o z ­
ta tv a ,  m e ly  e r e d e t i le g  j e l l e m é tő l  te l je s e n  id e g e n  v o l t .  M e r t  t a g j a i ­
n a k  ez  e ln e h e z e d é se , lu s ta s á g a  n e m  e g y é b  t e s t i  b a jn á l ,  m e ly  a  v é r ­
n e k  p a n g á s á b ó l  s e n n e k  f o ly tá n  a z  eg ész  a n y a g c s e ré n e k  h iá n y o s  
v o l tá b ó l  s z á rm a z ik . B r a n d t  B .  g y ó g y s z e r é s z  v a l ó d i  
s v á j e z í  l a b d a c s a i n a k  (a  g y ó g y s z e r tá r a k b a n  70 k r  eg y  
d o b o z z a l)  s e g íts é g é v e l a  p a n g ó  v é r t  h a  i s m é t  f r is s  f o rg á s b a  s az  
e m é s z té s t  r e n d b e h o z z u k : a  t a g o k  lu s ta s á g a  is g y o r s a n  el fo g  
e n y é s z n i,  s a  f e lg y ó g y u l t  e m b e r  is m é t  v id á m o n  s f r is s  e rő v e l fo g ­
h a t  m u n k á já h o z .  Ü g y e ln i  k e ll  B r a n d t  B . n é v a lá í r á s á r a  a  v é d ő je ­
g y e n  le v ő  fe h é rk e re s z tb e n .  123



tüdőgiim őkór (sorvadás, aszkór), f u l l a d o z á s  (ziha), 
Id illt lég csö h u ru t stb -nek  a  gáz

EXHALATIO
által (végbél allövelet utján).

Az orvosok leghihetetlenebb, látszólag elérhetetlen eszménye 
ezen gyógymóddal, te ljes tökéletesnn el van  érve. A meglepő c*alba 
tatlan gyógyeredményröl legvilágosabban a kővetkező, bárcsak röviden 
de lehetőleg szószerint idézett bi'/onyitványok szóllanak, világhírű pro- 
fessoroktól melyek a  bel és külföld orvosi szaklapok által tökéletesen 
igazoltattak is.

Dr. Bergeon ta n á r . Három napi gáz exhalátió után, végbél 
allövellet á ltal, a köhögés és kiköpés rendkívüli csökkenése, s végül 
azok tökéletes megszűnése, — a  láz, izzadás r a  hörgés végkép elm úlik. 
A test súlya hetenkint */«— 1 kilóval szaporodik. — Hasonló gyors gyó­
gyulás a  már előre halad t sőt mé* az évek óta tartó  tüdögíimőkórnál 
is. — A beteg felgyógyul s a legeröfeszitőbb életmódot képes lesz ismét 
folytatni.

Dr. Cornil ta n á r :  „A zihánál a gáz exhalatió u tán */a órával a 
léghiány tetem es csökkenése áll b~. Folytatott gyógymód mellett a roha­
mok nem fordulnak többé elő. — Tüdövész és fulladozásnál a  gáz exha­
latió kipróbált kitűnő gyógymódnak bizonyult.

Dr. D ujardin Beaum etz ta n á r. Még a  hangvesztett, gümökór 
által roncsolt hangszálaknál i- a gáz exhalátiónak megkezdése után 2— 
'3 héttel a  daganatok gyógyítása s gyors beheggedése állott be, daczára 
annak hogy fele a  tüdőnek m ár szét volt roncsolva.

Dr. M’Langhlin, a  kórház vezető Philadelphiában  30 beteget 
gyógykezelt a ttidögümökór legfőbb fokán a  gáz exhalátióval, valameny- 
nyi alaposan k i le tt gyógyítva.

N aponta szaporodó orvosi gyógyjelöntések a legörvendetesebb 
h íreket közlik az elért kedvező gyógyeredm ényekröl, s az em lítetteken 
kivü1 még szám talan biznnyitvány áll rendelkezésre hasonlóan a  leghí­
resebb profeásoroktól. A bécsi c sá sz . k ir. közkórházban is m ár alkal­
mazást nyert a  gáz exhalátió készülék. — Felg ógyultak bizonyítványai 
betekintés végett készen tartatnak .

A csász. k ir. kizárólagosan szabadalm azott gáz exhalátió készü* 
lék (végbélallöveket) teljesen, a  gáz fejlesztési készlettel, használati 
utasítással együtt, orvosok óa m agán h a szn á la tra  betegek szám ára

D r .  A 1 1 in  u  ii ii K a r o l y  á l t a l ,  B é c s ,  V I I .  
M a r i a l i i l f e r s t r a s s e  80 /A . sz .

Ara csomagolással együ tt; a  pénz elöleges beküldése vagy u tánvétel m el­
le tt 8 fr t30  k r . — Maga a gyógymód se nem alkalm atlan, se nem ké- 
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WEISZ S. és FIA
tajtékpipa metszők

Budapesti, 
k i r á t y - n t e z a  3 .  
S a j á t  k é s z í tm é n y  
t a j t é k  é s  b o r o s ­

t y á n  
á r u k b a n .

Képes árjegyzék franco ingyen .
136

adok annak, k i

Kothe-fogviz
egy üvegének, ára  35 k r. elliasz 
nálása után fogfájásról panaszko­
dik , vagy szája bűzös m arad.

K o th e  G y ö r g y  J á n o s  voli 
udvari szállító B a d e n ,  Bécs mel­
lett. Magyarországi főraktár B u ­
d a p e s t e n ,  T ö r ö k  J ó z s e f  
gyógyszertárában k i r á l y - u t e z a  
12. s z á m . 127

Munkácsy Mihály

¡Kirie
doboza, SS ltr és 4 0  kr.

k apható  az egyedüli készítőnél J lU l l e r  J .  !■. illatszer i 
és pipereszappan-gyárosnál Budapesten. R a k tá r :  K oiona- 
herczeg-utcza 2-dik szám . G vár : R o ttenb iller-u tcza 36. sz.
— T ovább m inden előkelő gyógytárban, kereskedésben | 

és fodrásznál. 132

STERNBERG ÁRMIN
hangszergyára Budapesten, VII., Kercpesi-ut «3.

L F .G U .T A B B  H A R N O K I B A - F I J T O L A  12 b lllentyST el, ke llem es {
hangokkal; b árk inek  igen  kellem es m ulató-eszköz. Ára : 2 f r t .  Min- i 
tlennemü hangszerek nagy r a k tá ra .  200 képpel d ís z í te t t nagy hangszer- ! 
k atalógus k ív á n a tra  ingyen. H arm onikáró l külön árjegyzék . Jav itá- 
sok pontosan  te l je s i t te tn e k . 102

R A D  A IM  F Ü R D Ő  s a v a n y ú v i z - f o r r á s
le g ta r ta lm a sa b b  sz ik e n y - s la v a n y -sa v a n y ú -  

v iz . G a ro d  k ís é r le te i  b e b iz o n y íto ttá k , 
h o g y  a  s z é n sa v a s  la v a n y  a  leg ­

jo b b  és  le g b iz to sa b b  g y ó g y ­
s z e r  k ö s z v é n y b e n  

szen v ed ő k  s z á ­
m ára .

*
G-azdag
szén sav -sz ik e n y  
és la v a n y - ta r ta lm a  
á lta l  a  R ad a in i Bavanyú' 
v í z  kü lö n leg es  g y ó g y sz e rk é n t 
h a t :  köszvénynél, epe-, hólyag- és  ve*e 
köveknél, arany-érnél, górvélynél,golyvánál, 
sárgaságnál, gyomorbajoknál és e g y á lta lá b a n  „  
hurut- és idekbajokban.O lcsó fürdők, lakások, vendéglő.

*

n u r u i - ö 5 i o e K D ^
Főrak tárak  B udapesten : Edeskuty L. és Mattoni &, Wille------
■» «Kapható minden nevezetesebb gyógyszertárban és füszeijtereskedésbe^

L eg n a­

gyobb vá­

lasztékban 

Ízléses és 

legújabb 

alakban

S I R L Á M P Á K
karon,; vagy oszlopon l ’/s m eter m agasságig

v i r á g k o s a r a k ,  v i r á g t a r t ó k ,
érezvirág-koszorúk.

KUTSCHERA. GYÖRGY
bádogos és bronzm fi-árúk g y á ri ra k tá rá b a n  Budapest, 
TV. aranykéz-uteza 6. a vadászkürt-szá lloda  áteHené- 

ben. Gyár : soroksári-nteza 25. sz. 139 

Ismételánisiióknak megfelelő árengedmény nyujta  tik .

Vadászat
és más

sport kedvelőinek!
Lefaucheux és Laneaster vadászfegyverek

leszállított áron.
Biztos töltények 100 d rb  L efaucheux Ca 16 Ca 12 L aneaster Ca 16 Ca 12

sárga  1.10 1.35 sá rga  1.30 1.50
zöld  1.25 1.45 zöld 1.60 1.80

Lefaucheux Ca 18, 20, 24, 28,1.60. L aneaster Ca 18, 20, 24, 28a. 1.8O. Lőportárok biztonsági fedéllel
V* k ilóra 2.—, 4 k ilóra 5.50. Töltényszekrény 150—300 tölténynek 7—io frt. Vállra függeszthető háló 
3.25—4.— Töltény-öv 1.80— 7 frtig. V adásztáska 4— 15 frtig. F egyvertáska 4.50— 10 frtig. Kemény 
fegyverszekrény 8— 12 frtig. Fegyver-szij 80 k r— 2 frtig. Y adász-gam asni 4.50—8 frtig . Vadcsalogató 
sípok GO krtói 2 frtig . Kutyanyakravaló 1.40—2.50 frt. Kutya-idomító 1.50—5 frt. K utyavezető-zsinór 
50 krtól 1.50 frtig  K utya-korbács 80 krtó l 3.50 frtig. Kutya-sípok és vadász kürtök 40 krtó l 10 frtig. 
Ú jvárosi ag a rá szó -o sto r 4—15 frt. V adászszék, bot gyanánt is használható, 4—10 frtig. N agyszarvas- 
gyilok aggancs-fogantyuval és kis késsel 9—18 frtig. V adászkulacs 1—5 frtig. E rős vadászzsebkések  
1.50—4 frtig. Evőeszközök 1 15—6 frtig. Pfnczetok 2 üveggel 6.75, 4 üv. 9.75, 6 üv. 12.75, 8 üveggel 
15.75 frtig. Vadász rem onto ir ó ra  9 frt. G yufatartó kanóczczal 85 krtól 2 frtig. V adász-taplósapka
2 frtig. Fagyökér vadászp ipa  1.20 forintig. Zöld posztóvai bevont táb la  vadászkellékek  elhelyezésére 
100 cm széles, 190 cm magas, 20 frt. E rős vasfogas öz kam pókkal 2 frt. Egyes vadkan agyarkam pó 
e rő s  sróffal 45 kr. Ö z-agancscsal 70 kr. V adász-d ísztárgyak : szarvas, őz, róka, farkas, zerge-fejek 
különböző nagyságban, aggancsból összeállított botállvány. Ágas gyertyatartók stb. nagy választékban. 
Á llatszcm ek 20 krtól 1.50 frtig . Flobert-fegyverek a  ezéllövészet begyakorlásához és kisebb m adár­
vadászatra 7—26 frtig. F lobert pisztoiy 6—15 frtig. C zéltáb la  vaslappal, kiugró bolióczczal 3—9 frtig. 
Biztonsági rév Iverek 4—20 frtig. Lovagló sze rek  angol disznóbőr-nyereg 15—30 frtig. K ettösszáru 
k an tá r 5—8 frtig, zabla, kengyelszij, kengyelvas,nyereglckötő izzasztó, stb. dús választékban. Cowhide 
whips rinocerosbörböl hasított lóidomitó vessző 60 krtó l 2.50. Angol lószörnyiróolló 4—6 frt. Lólábseb 
védő ruganyból 2 frt. Istálló-lám pás törés ellen biztos 2—3.50 frt. BÖrkonzerváló kenőcs, lószerszám, 
kocsibör puhán tartására 50 kr, 1—1.50 frt doboza. N yeregszappan doboza 85 k r. Lómértők 90 krtól
3 frtig. Sétabot lóm értékkel 4 50—8.— frt. Egy p á r vivó-késziet 23.50. Athlóta box-keztyü 2 pár 8 frt. 
Athléta czéilövö-nyil 8—30 frtig. Karizom -erősítő a th lé ta  bot 2—7 frt. Teljes to rna-kész le t szobában 
alkalm azható 10—15 frt. Valódi Houblon kész  c z ig a re tta  papiros 100a 30 k r, tömő hozzá 30 kr.

K ivíinatra  8 5 0  á b rá s  á rjeg y zék e t bérm entve küld,
m eg nem  felelő  tá rg y a k a t  v isszav e sz  1 3 3

R E A T É f i l Z  T Ó D O R ,
B u d a p e s t ,  V .  kér. Dorottya>ntcza 1. sz. a.



C2lGAREJTA-PAp/ft

E  Ifiig m ég u to l nem  é re te tt  h a tá sá ra  nézve az em észtés és v értisz titás  te rén , s a 
lesi táp lá lá ia  és e rő s íté sé re  nézve. N ap o n k in t ké tszeri éa sokáig fo ly ta to tt  h aszn á la t m elle tt 
valódi g yó g yszerré  vá lik  szám ot, m ég  m akacs betegségekben is, m in t p. o. em észtés i gyen­
geség, gyomorhurut, gyom orégés, a  gyomor tú lte rh e lé se , ideggyengeség, mindennemű aran y ­
e res bajok, sá rgaságban , időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálkásodás- 
ban stb . Á sványvizgyógym ódnál úgy  az e lő tti, m in t ann ak  h aszn á la ta  a la t t ,  v a lam in t u tó ­
lagosan gyógyszerü l is k itün*  szo lg á la to t tesz.

B evételi m ódja : É tkezés u tá n  egy kávés kan á lla l, gyerm ekeknek  is adható .
E g y  n a g y  doboz ára 1 .3 6 ., e g y  k is  doboz 8 4  kr.

F őrak tár  B u d ap esten  T Ö K Ö K  j r  Ó Z S E F  g y ó g y szer tá rá b a n .
A  ham isitás to li m egóvás ozéljából figyelm eztetek m in d en k it, hogy  .$ & £

■  H ftw  * valódi egyetem es em é»ztőpor dr. Gölís pecsétjével v an  e lzá rv a  s  m in- «BghJÉ 
den doboz a  védbélyeggel s k ív ü lrő l ily  czim m el van  e llá tva  : '■ j l P

K. k. oonoess. U n lv  S p e lso n -P u lv e r  d es D r. Q ö lls  in  W ien .

franczia gyártmány. 140

Gawley ós Henry-től Párisban,
Utánzásoktól mindenki évatik.

E Z E N  P A P I R O S  Dr. P O H L  J. J.. D r.-  
L U D W IG  E., D r. L IP P M A N N  E . urak,

a  bécsi egyetem vegytan tanárai által a legmelegeb­
ben ajánltatik , még pedig kitűnő volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, s mert ehe* az egész­
ségre nézve káros befolyással b irt semminemű anyag 

nincs vegyitve.

3  raaifiiSSW
» A C -H 1M IL H  D B  l ’ b t i q ü k t t k  17. rui Bérang§r, a PARIS

Az ATHENAEUM  könyvkiadóhi-
yatalában , (Bpest, Ferencziek-tere 

3. sz.) kap h a tó :
Hiador. Il-lk  Károly. T ö rté ­

n eti d rá m a i költem ény  öt 
fe lvonásban  . . 35 kr.

— Örült tá rc z á ja . Regény 
35 kr.

Horváth M iklós b. A kik so r­
sunka t vezérlik . Regény.

1 frt.

A nekünk bem utatott szám talau 
megbízható hiteles köszönő ira t 
folytán ezen l e g ö r e g e b b  és 
legism ertebb rendelés i in tézet
a hol a  tudom ány legújabb vívm á­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek , legm e­

legebben ajánlható.

Dr LEITNER
44  év  ó ta

fennálló rendelési in tézeté­
ben, Budapesten, dob-utcza 18. ez. 
t i t k o s  h e t e g s é g e k ,  az önfer- 
töz^snek minden következm ényeit 
t e i k e i e t l e u s é g ,  s tr ik iu rá k a t, 
fehérfolyást és m inden női betegsé­
geket l e v é l i l e g  is biztosan, a la ­
posan és gyorsan gyógyittatnak, 
anélkül, hogy a beteg h ivatásában 
akadályozva volna.Rendelési órák: 
reggel 6—9-ig, délután 1—5-ig, 
este 7—10-ig. 129

BÉCS, V. Iíam perpdorfergasse 7. 
a ján lja  cs. és k ir . k izár. szab.

to rgó -tek é it125
kégli- és garam bol-já tékra m indkét 

oldal m árvány lappal ellátva. 
Á rjegyzékek ingyen és bérm entve.

József-tér, a Nádor-és Fürüö-uteza sarkán,
aján lja  r t‘ii<lliivUl dús rá la sz tc k u  ra k tá rá t

IR end-lsi-v -ü li

ár leszá l l í tá s!
Á cs  G éza . A sors já ték a i. 

Beszélyek és ra jzo k  (244 old.) i 
l f r l  helyett 40 kr. B o rn  F . 
G y ö rg y . A p á ris i koldusnő 
leánya. T ö rtén e ti regény  24 
fiÍ73t (1950 oldal) 6 f r t  he­
lyett 2 f r t  40 kr . A g y é m á n t 
k i r á l y .  T ö rtén e ti regény 
francziából. 27 füzet (2154 
oldal) 6f r t  75 kr helyett 2 f r t  
70 kr. Sión té p i  it X . A párisi 
vérdrám a. T ö rtén e ti regény. 
12 füzet (948 oldal) 3 f r t  he-

I lyett 1 f r t  20 kr. A r e j t e t t  
m illió k . T ö rté n e ti regény. 
12 fü ze t (976 oldal) 3 f r t  he­
lyett 1 f r t  20 kr. P ie r c e  W . 
E t ta .  A z öngyilkos nő  n ap ­
lója. L egújabb  tá rsad a lm i re ­
gény 9 füze t (724 o ldal) 2 f r t  
25 k r  helyett 90 kr . R ic h e -  
b o u rg  E m il. A re jté ly es kéz. 
T ö rténeti regény. 18 fü ze t 
(1426 oldal). 4 f r t  50 k r  he­
lyett 1 fr t  80 kr. 137

A könyvek kaphatók

DOBROWSKY ÁGOST
könyvkereskedésében

B t T D A P E S T ,  
IV. Egyetem-ntcza 2. sz.

m indennem ű v ilág ításo k  szám ára , a  leg izléste lje-ebb k iv ite lben  s ism eretes egy á l­
ta láb an  tisztességes s ta r tó s  k iv ite lben .

világitó erő és fényes fehér lángra  nézve eddig még sem m iféle égő á lta l felül nem múlva. 

I V *  A .  legpontosabb g y á ri á rak . '• 8

— Tökéletesen'^ v iz tisz ta , szag ta lan , c sa k  4 8  fo k n á l g y u lla d , 
ío  ú  Ü  le=kevésbl>é* sem  tűzveszélyes. V ite ld ijm en tes házhozszállítás.
fl *  H V a ló d i m in ő ség b en  e g y e d ü l osak

a 8 D I T M  A R  R-féle raktáron,
• 2 | Budapest, a Nádor-utcza és FUrdö-utcza sarkán
^  J  gM p- A súly és m inSségért jó tá llá s  b iztosittatik .


